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1. INTRODUCCIÓN
El problema del Sector Energía en Honduras se caracteriza por un alto consumo de biomasa, particularmente en el medio rural un por alto consumo de leña para fines domésticos. Este problema se acentúa en las comunidades más necesitadas y de escasos recursos, por la carencia y limitado acceso a fuentes de energía eléctrica. No obstante, debido a la no existencia de programas específicos para la ampliación de las líneas de distribución de Energía Eléctrica en zonas rurales y la carencia de fuentes de financiamiento, la disponibilidad de fuentes energéticas para este sector es cada día más difícil. 

2. ANTECEDENTES DEL PROYECTO “Energías para el Desarrollo” (EnDev-HO)
El Proyecto “Energías para el Desarrollo” (EnDev), es una iniciativa, resultado de un acuerdo entre el gobierno de Holanda y la Agencia Alemana de Cooperación Técnica (GTZ), que se desarrolla en más de 23 países del mundo y Latinoamérica (Nicaragua, Bolivia, Perú y Honduras). En el caso particular de Honduras, se realiza a través de la coordinación del Programa de Recursos Naturales (PRORENA), de la GTZ.

La iniciativa EnDev-HO pretende contribuir con el desarrollo de mecanismos para la identificación y desarrollo de tecnologías apropiadas para el uso de fuentes energéticas renovables (Sistemas fotovoltaicos, plantas nano y pico hidroeléctricas, estaciones de carga de baterías, etc.), principalmente para áreas poblacionales aisladas, las cuales no disponen de planes de electrificación por parte de la Empresa Nacional de Energía Eléctrica (ENEE) en los próximos 10 años.

La sostenibilidad a largo plazo se pretende garantizar mediante la generación de capacidades de las organizaciones locales, tanto Cooperativas, ONG´s, como del sector privado en cada comunidad o región beneficiada. El trabajo para Honduras está articulado con proyectos y expertos multidisciplinarios con que cuenta PRORENA y otros programas de la GTZ.
El financiamiento de este proyecto será bipartito, donde el Proyecto EnDev-Ho contribuirá con un fondo calculado en base a la cantidad de personas beneficiadas en el proyecto y las alcaldías y comunidades beneficiadas aportarán, con fondos propios el complemento del resto de los costos del proyecto.
OBJETO DE ESTA LICITACIÓN
2.1. El objetivo principal de este proyecto es suministrar, instalar y poner en marcha sistemas completos de energía solar, con el objetivo de proveer iluminación a viviendas, escuelas, centros comunales y centros de salud de las siguientes comunidades:
Comunidades del Departamento de Ocotepeque

	Departamento
	Municipio
	Comunidad / Aldea / Caserio
	Total Sistemas a instalar

	Ocotepeque
	Belén Gualcho
	Corralito
	11

	 
	 
	El Magueyal
	49

	 
	 
	El Tuyal
	23

	 
	 
	Johalaca
	24

	 
	 
	La Mohaga
	27

	 
	 
	Palos Blancos
	33

	 
	 
	El Limoncito
	9

	 
	San Francisco del Valle
	Las Minas
	5

	 
	San Marcos de Ocotepeque
	Cumbre del Granzal
	6

	Total Ocotepeque
	 
	187


Comunidades del Departamento de Olancho y Colón
	Departamento
	Municipio
	Comunidad / Aldea / Caserio
	Total Sistemas a instalar

	Colon
	Iriona
	El Guayabo
	19

	Total Colon
	 
	 
	19

	Olancho
	Guarizama
	Los Charcos
	3

	 
	 
	Ocotillo
	2

	 
	 
	Tayaco
	16

	 
	 
	Zacateras
	33

	 
	San Esteban
	El Mal País
	22

	 
	 
	El Pedrero
	117

	 
	 
	La Jagua
	56

	Total Olancho
	 
	 
	249

	Total Departamento de Olancho y Colón 
	268


Comunidades del Departamento de Gracias a Dios

	Departamento
	Municipio
	Comunidad / Aldea / Caserio
	Total Sistemas a instalar

	Gracias a Dios
	Brus Laguna
	Kury
	10

	 
	 
	Platubila
	3

	 
	 
	Rio Plátano
	11

	 
	 
	Tasbapauni
	6

	 
	 
	Utla – Almuk
	10

	Total Gracias a Dios
	 
	40


TOTAL SISTEMAS FOTOVOLTIACOS A SUMINISTRAR E INSTALAR:    495
DISPOSICIONES GENERALES
2.2. EL LICITADOR invita a empresas que se dediquen a la distribución de equipos y accesorios de sistemas de energía solar a presentar ofertas para el “SUMINISTRO E INSTALACIÓN DE SISTEMAS DE ENERGÍA SOLAR PARA COMUNIDADES RURALES DE HONDURAS”. Sólo podrán participar en la presente licitación, las empresas o personas naturales o jurídicas con plena capacidad de ejercicio de actividades comerciales en Honduras y cuyo giro se relacione con la distribución o venta de los artículos licitados.
2.3. El oferente deberá examinar y respetar todas las normas, condiciones de la Cooperación Técnica Alemana GTZ adjuntas como ANEXOS, en especial las CONDICIONES GENERALES DE ADQUICISIÓN DE GTZ.
2.4. SE ACEPTARÁN ÚNICAMENTE ARTÍCULOS DE MARCAS COMERCIALES RECONOCIDAS INTERNACIONALMENTE, pertenecientes a líderes mundiales en fabricación de equipos y accesorios con calidad y garantía y que reúna todas las especificaciones solicitadas. Los equipos ofertados serán siempre nuevos, de fabricación y tecnología más recientes.
El contratista deberá garantizar el funcionamiento de los equipos a través de una “Carta de compromiso” en la cual se compromete a cumplir con las garantías requeridas.
2.5. El oferente deberá examinar, respetar y llenar cuidadosamente todas las instrucciones, formularios, términos y especificaciones contenidas en el presente documento y sus anexos. Ningún oferente podrá alegar omisiones en su oferta o interpretación errónea del contenido de éste documento. Tampoco deberá tomar ventaja de errores, omisiones o discrepancias que pudieran aparecer involuntariamente.
2.6. El oferente deberá ofertar la totalidad de los sistemas solicitados. No se considerarán ofertas parciales.

2.7. Las empresas interesadas deberán incluir en su oferta, la instalación y puesta en marcha de todos los sistemas solicitados en los lugares indicados. La oferta deberá garantizar el completo suministro, instalación, puesta en servicio bajo la modalidad “LLAVE EN MANO” además de pruebas de aceptación y apoyo logístico de todos los equipos.
2.8. La falta de presentación de toda la información o documentación requerida en los presentes Documentos de Licitación, constituirá causal de rechazo de la oferta.

2.9. Las adendas que se emitan formarán parte de los Documentos de Licitación y deberán ser notificadas, por escrito a todos los Oferentes que hayan adquirido los presentes documentos directamente del Licitador.
2.10. La presentación de la oferta presume la aceptación incondicional de todas las cláusulas y la declaración responsable de que reúne todas y cada una de las condiciones exigidas para firmar con el CONTRATANTE.
2.11. No se podrán contratar quienes se hallen comprendidos en alguna de las circunstancias siguientes:

· Quienes hayan sido condenados por estafa, defraudación, delito contra la fe pública o contra la propiedad, malversación de caudales públicos o contrabando.
· Quienes hayan sido objeto de sanción administrativa en los últimos cinco años por infracciones tributarias en dos o más expedientes.
· Quienes sean morosos con la Hacienda Pública.
· Quienes hayan incumplido contratos anteriores celebrados con cualquier empresa o administración pública.
· Quienes carezcan de la capacidad económica, financiera o técnica para responder en forma satisfactoria en el cumplimiento de el suministro que se le encomienden.
· El cónyuge o los parientes de los funcionarios y empleados de EL CONTRATANTE y EL LICITADOR, bajo cuya responsabilidad estén los procesos de evaluación, adjudicación y la firma del contrato.

2.12. La oferta incluirá entrenamiento para todos los usuarios y entrenamiento por separado para los operadores y técnicos nombrados por EL CONTRATANTE para proporcionar mantenimiento a los equipos suministrados.
2.13. El oferente obtendrá por sí mismo y bajo su responsabilidad y riesgo, toda la información necesaria para preparar su oferta y deberá familiarizarse con todas las condiciones geográficas, acceso y las características climatológicas existentes en el sitio.
2.14. EL LICITADOR NO asumirá responsabilidad alguna por cualquier acuerdo, expresión o confirmación que sobre las condiciones efectúe cualquiera de sus funcionarios o agentes antes de la adjudicación y firma del contrato.
SERVICIO DE REPARACIÓN Y MANTENIMIENTO
2.15. El contratista deberá demostrar la disponibilidad de respaldo técnico con personal de mantenimiento capacitado para los equipos ofertados.
2.16. EL contratista deberá adherir en cada equipo una etiqueta, que permita al usuario entender cómo comunicarse con él, en caso de ser necesario requerir el servicio postventa.

PRESENTACIÓN DE OFERTAS

2.17. La oferta deberá ser firmada por la persona legalmente autorizada para hacerlo.
2.18. No se aceptarán ofertas con borrones o enmiendas que no se hayan salvado previamente y que no lleven la firma del representante legal de la empresa oferente.
2.19. La oferta debe ser presentada en original y dos (2) juegos de copias legibles.
2.20. Los documentos originales se presentará en un sobre “principal” dentro del cual se colocarán dos sobres que deberán estar claramente rotulados:

· Sobre A: DOCUMENTOS LEGALES Y DESCRIPCIÓN TECNICA DE LOS BIENES OFERTADOS
· Sobre B: PRECIOS Y CONDICIONES COMERCIALES.

2.21. Las copias contendrán fotocopias fieles de los documentos originales, el mismo número de folios que el original y todos los sobres serán rotulados como “copias” y presentadas como indica el artículo 6.2.
2.22. Los sobres principales y los sobres interiores “A” y “B” deberán estar claramente diferenciadas y deberán estar debidamente marcados y rotulados indicando:
Tipo de sobre: “A” o “B”

Número y nombre de la licitación

Nombre, dirección y número de teléfono del Oferente

Dirigidos a:

Agencia de la GTZ en Tegucigalpa
Residencial La Cumbre 

Bloque D, Casa 4812 4to. piso, frente a Apartamentos Soles

Apartado Postal No.3739

Tegucigalpa, Honduras

Tel.: 235-5251, 239-2026

2.23. “Sobre A”: DOCUMENTOS LEGALES Y DESCRIPCIÓN TECNICA DE LOS BIENES contendrá los siguientes documentos:
· Documentos legales, presentados en el mismo orden al indicado en el artículo 6.7.1.
· Descripción técnica de los sistemas ofertados, que permita evaluar los aspectos técnicos de la propuesta y que permita confirmar que cumplen con todos los requisitos especificados.

· Descripción e información técnica del fabricante de cada uno de los equipos y accesorios que consistirá en la presentación de texto impreso indicando marca, modelo, tamaño y características relevantes de los equipos ofertados. 

· Cronograma de la parte a que corresponda al el suministro, instalación, recepción, etc. (hitos fundamentales del mismo)
2.23.1. Documentos legales obligatorios que deberán acompañar la oferta:

· “Presentación de oferta” de acurdo al ANEXO 1

· Copia del Testimonio de Escritura de la Constitución Social debidamente inscrita en el Registro de la Propiedad Inmueble y Mercantil de Honduras.

· Copia del permiso de operación vigente extendido por la municipalidad.

· Poder de representación legal de la persona que firma la propuesta y para la suscripción del contrato. Dicho poder deberá estar inscrito en el Registro de la Propiedad Inmueble y Mercantil.
· Copia de los documentos personales vigentes del representante legal de la empresa.

· Declaración Jurada garantizando la calidad de los bienes ofertados.

· Declaración Jurada debidamente autenticada de no estar comprendido en ninguno de los casos señalados en el artículo 4.11.

2.23.2. El Sobre A: DOCUMENTOS LEGALES Y DESCRIPCIÓN TECNICA DE LOS BIENES no podrá contener ningún indicio o indicación de precios. De encontrarse este hecho, la oferta será rechazada.
2.24. “Sobre B”: PRECIOS Y CONDICIONES COMERCIALES contendrá los siguientes documentos:

·  “Lista de precios” de acuerdo al ANEXO 2.
· “Garantía bancaria de sostenimiento de oferta” con el texto del ANEXO 3
· Cualquier tipo de aclaración o información del oferente relativo a precios o condiciones comerciales.
RESERVAS Y MODIFICACIONES EN LA PRESENTACION DE OFERTAS
2.24.1. EL LICITADOR se reserva el derecho y la facultad de verificar la autenticidad de los documentos presentados, así como la veracidad de la información que contenga la oferta. De encontrar falsedad o engaño en los mismos, la Comisión Evaluadora procederá a descalificar al oferente y ejecutará la garantía de sostenimiento de oferta a favor del licitante.
2.24.2. En cualquier momento, antes del vencimiento del plazo de presentación de la oferta, el LICITADOR se reserva el derecho de modificar o ampliar los documentos de las bases de licitación y las especificaciones establecidas, ya sea por enmienda, por iniciativa propia o en respuesta a una aclaración solicitada por uno de los oferentes.
2.24.3. La modificación será notificada por escrito, por telefax o vía correo electrónico a todos los oferentes potenciales que han recibido los documentos de Solicitud de Cotización y será vinculante para ellos.
2.24.4. Si como resultado de una enmienda o modificación en los documentos de licitación se introducen cambios substanciales al mismo, EL LICITADOR considerará la posibilidad de otorgar una ampliación al “Plazo de Entrega”  indicado para presentación de ofertas.
2.24.5. El español es el único idioma oficial para todos los actos relacionados con esta licitación. Todas las comunicaciones, la oferta y demás documentos contenidos en la misma deberán efectuarse en dicho idioma. Se exceptúan aquellos documentos anexos que no sean preparados específicamente para la licitación, como catálogos, instructivos e información descriptiva de tipo general, que podrán ser presentados en inglés si no existen en español.
CONDICIONES COMERCIALES
PRECIOS

2.24.6. Los precios deberán ser firmes y definitivos expresados en Lempiras. Permanecerán fijos durante la ejecución del Contrato y no estarán sujetos a variaciones de ninguna índole. Deberán indicar por separado:

· Precios unitarios y total por cada ítem ofertado

· Impuesto sobre venta (ISV) por cada ítem ofertado.

· Precio total incluyendo ISV de suministros por cada lugar de entrega.

· Precio total de instalación por cada lugar de entrega.

· Transporte de los equipos por cada una de los lugares de entraga como se indica en el artículo 11. PLAZO Y LUGAR DE ENTREGA y observaciones.

2.24.7. La Lista de Precios deberá indicar todos los ítems por separado y con su precio correspondiente. Se considerará que los ítems no incluidos en la Lista de Precios tampoco lo están en la oferta y será motivo para rechazar la oferta.
2.24.8. El licitador se reserva el derecho, al momento de la adjudicación, de aumentar o disminuir la cantidad de los bienes indicado en la cláusula 4. Dicho aumento o disminución no podrá introducir cambios en los precios unitarios ni en los otros términos y condiciones especificados en los documentos de licitación.
2.25. VIGENCIA DE LAS OFERTAS

2.25.1. Las ofertas deberán ser válidas por un período de SESENTA (60) DÍAS CALENDARIO, contados a partir del día de entrega establecidas en este documento.

2.26. GARANTÍA DE SOSTENIMIENTO DE OFERTAS

2.26.1. Los interesados en participar en esta Licitación deberán afianzar el mantenimiento del precio y demás condiciones, mediante el otorgamiento de una garantía de sostenimiento de oferta incluido en el “Sobre B”, equivalente al cinco por ciento (5.0 %) del valor total de la oferta presentada.  El interesado que no reúna este requisito al momento de la presentación de su oferta, quedará automáticamente fuera de esta Licitación.
2.26.2. EL CONTRATANTE hará efectiva la Garantía de Sostenimiento de Oferta recibida de aquel oferente que resultando adjudicatario de la licitación, se negara a aceptarla o que no mantenga los términos de la oferta.
2.26.3. La garantía de sostenimiento de oferta tendrá una vigencia de sesenta (60) días contados a partir de la fecha de apertura de ofertas.
2.26.4. La garantía de sostenimiento de oferta podrá rendirse en cheque certificado, girado contra un banco nacional de prestigio o a través de un bono de garantía, expedido por un banco o compañía de seguros de prestigio aceptable al licitador, pagadera al CONTRATANTE a simple requerimiento de ésta sin ninguna subordinación o condición. La garantía de sostenimiento deberá llevar el texto indicado en  el ANEXO No. 3. Se tendrá como no otorgada la garantía que no se ajuste estrictamente a los términos que allí  se señalan.
2.26.5. Las garantías de sostenimiento de ofertas serán devueltas una vez que haya sido comunicada la adjudicación de la licitación, con excepción del oferente seleccionado quien deberá antes rendir la Garantía de Cumplimiento.
LUGAR DE ENTREGA
	Departamento
	Municipio
	Comunidad / Aldea / Caserio
	Viviendas
	Escuelas
	Centros Comunitarios
	Centros de Salud
	Centros Productivos
	Total

	Colon
	Iriona
	El Guayabo
	16
	1
	1
	
	1
	19

	Gracias a Dios
	Brus Laguna
	Kury
	9
	1
	
	
	
	10

	 
	 
	Platubila
	3
	
	
	
	
	3

	 
	 
	Rio Plátano
	9
	1
	
	1
	
	11

	 
	 
	Tasbapauni
	5
	1
	
	
	
	6

	 
	 
	Utla – Almuk
	9
	1
	
	
	
	10

	Ocotepeque
	Belén Gualcho
	Corralito
	9
	1
	1
	
	
	11

	 
	 
	El Magueyal
	47
	1
	1
	
	
	49

	 
	 
	El Tuyal
	21
	1
	1
	
	
	23

	 
	 
	Johalaca
	21
	1
	1
	1
	
	24

	 
	 
	La Mohaga
	25
	1
	1
	
	
	27

	 
	 
	Palos Blancos
	31
	1
	1
	
	
	33

	 
	 
	El Limoncito
	7
	1
	1
	
	
	9

	 
	San Francisco del Valle
	Las Minas
	4
	
	1
	
	
	5

	 
	San Marcos de Ocotpqe.
	Cumbre del Granzal
	4
	1
	1
	
	
	6

	Olancho
	Guarizama
	Los Charcos
	3
	
	
	
	
	3

	 
	 
	Ocotillo
	2
	
	
	
	
	2

	 
	 
	Tayaco
	16
	
	
	
	
	16

	 
	 
	Zacateras
	30
	1
	1
	1
	
	33

	 
	San Esteban
	El Mal País
	20
	1
	1
	
	
	22

	 
	 
	El Pedrero
	114
	1
	1
	1
	
	117

	 
	 
	La Jagua
	53
	1
	1
	1
	
	56

	Total general
	 
	 
	
	
	
	
	
	495


IMPORTANTE:

· Para el Dpto. de Gracias a Dios, Brus Laguna, El contratista deberá de proveer, bajo su responsabilidad, el transporte del los 40 sistemas hasta la ciudad de La Ceiba.

· El transporte y seguro de los sistemas de la ciudad de la Ceiba a las comunidades de instalación, lo proveerá la alcaldía de Brus Laguna, donde los técnicos del contratista (no se incluye transporte ni viáticos de los contratistas) efectuarán la instalación en cada vivienda de los beneficiarios.
TIEMPO DE ENTREGA

2.26.6. Los oferentes establecerán en sus ofertas, el periodo de tiempo estimado para completar la instalación de todos los sistemas solicitados.
2.26.7. EL tiempo estimado de instalación y puesta en marcha deberá de ser plenamente documentado, respaldado y definido por un cronograma de ejecución a partir de la firma del contrato, indicando (hitos fundamentales del mismo): a.) Pedido al fabricante y suministro, b.) Transporte a Honduras, c.) Desaduanaje, d.) Transporte al lugar de instalación, e.) Instalación, f.) Recepción, etc., en cada una de las comunidades o sectores.
2.26.8. El comité de evaluación utilizará el “Tiempo de Entrega” como punto importante y tendrá un valor significativo para la evaluación de las ofertas y la adjudicación del proyecto.
GARANTÍA DE LOS EQUIPOS

2.26.9. El período de garantía de la instalación, mano de obra y de todos los equipos será mínimo de UN (1) AÑO contado a partir de la fecha de entrega de la “Garantía de Calidad de los Equipos”. (Artículo 18.2, Garantía de Calidad)
2.26.10. Durante el período de vigencia de la garantía de calidad, el contratista se compromete a transportar, reparar a su costo y sustituir todos los componentes de los equipos que resulten defectuosos. Se entiende por garantía el tiempo durante el cual el contratista se compromete a garantizar el funcionamiento de los equipos que fallen por defecto de fabricación o por causas imputables al contratista.
2.26.11. Los paneles fotovoltaicos deberán garantizarse para una vida mínima de veinte (20) años.
2.26.12. El resto de los equipos como, baterías, controladores, inversores deberán tener una garantía mínima de un (1) año contra defectos de fabricación.
2.26.13. En general, los sistemas solares FV también deberán tener una garantía mínima de un (1) año, contra defectos de instalación.
2.26.14. El contratista deberá garantizar el funcionamiento de los equipos a través de una “Carta de compromiso” en la cual se compromete a cumplir con las garantías requeridas.
3. ACLARACIONES E INTERPRETACIONES
3.1. Los interesados podrán pedirle por escrito al licitador, antes de que venza el plazo para la entrega de ofertas, las aclaraciones e interpretaciones que estime conveniente sobre los documentos que forman parte de ésta licitación.
3.2. Los oferentes podrán solicitar por escrito cuantas aclaraciones de tipo técnico - administrativo deseen, dirigiéndose por escrito a 
Agencia de la GTZ en Tegucigalpa
Residencial La Cumbre 

Bloque D, Casa 4812

4to. piso, frente a apartamentos Soles

Apartado Postal No.3739

Tegucigalpa, Honduras

Tel.: 235-5251, 239-2026

Fax: 235-5253
ENTREGA DE OFERTAS
3.3. Las ofertas en sobres separados como se indica en la sección seis (6), deberán ser entregadas a más tardar el día 10 del mes de marzo a las 17:00 horas en la siguiente dirección:
Agencia de la GTZ en Tegucigalpa
Residencial La Cumbre 

Bloque D, Casa 4812

4to. piso, frente a apartamentos Soles

Apartado Postal No.3739

Tegucigalpa, Honduras

Tel.: 235-5251, 239-2026

Fax: 235-5253

3.4. El licitador registrará en acta, el nombre del oferente, la fecha y hora de recepción de la oferta y no recibirá, bajo ninguna circunstancia, ninguna oferta después de la fecha y hora fijados para la entrega.

3.5. Ninguna oferta podrá ser retirada durante el intervalo comprendido entre la fecha fijada para la apertura del Sobre B: PRECIOS Y CONDICIONES COMERCIALES y la fecha de vencimiento del período de validez de la propuesta y afianzado con la “Garantía de Sostenimiento de Oferta”.


CONFIDENCIALIDAD DEL PROCESO
3.6. Después de la entrega de las ofertas, la información relacionada con el examen, aclaración, evaluación, comparación de ofertas y recomendaciones relacionadas con la adjudicación del Contrato, será estrictamente confidencial y no será revelada a los oferentes u otras personas no relacionadas oficialmente con el proceso, hasta que la adjudicación del contrato haya sido anunciada al oferente ganador.
3.7. Cualquier acción de un oferente por influenciar a las personas responsables de la Comisión Evaluadora y/o desprestigiar a otro oferente ya sea de forma verbal o escrita durante el análisis de las ofertas, resultará en la descalificación de la oferta de dicho oferente.
3.8. Si algún oferente desease comunicarse con el licitador sobre cualquier asunto relacionado con esta licitación, deberá hacerlo por escrito.
3.9. Todas las actuaciones de la Comisión Evaluadora tendrá carácter confidencial, por lo tanto, los miembros de dicha Comisión no podrán dar información alguna relacionada con la licitación.
EVALUACIÓN DE OFERTAS
El Comité de Evaluación, procederá a la apertura de las ofertas en dos etapas.

· En la primera etapa, el comité evaluador abrirá el sobre claramente identificada como Sobre A: DOCUMENTOS LEGALES Y DESCRIPCIÓN TECNICA DE LOS BIENES.
· En la segunda etapa abrirá el Sobre B: PRECIOS Y CONDICIONES COMERCIALES de cada una de las ofertas presentadas.
Apertura del Sobre A: DOCUMENTOS LEGALES Y DESCRIPCIÓN TECNICA DE LOS BIENES
· En esta etapa los Sobre B: PRECIOS Y CONDICIONES COMERCIALES no deberán ser abiertos, deberán mantenerse sellados y en custodia en la Agencia de la GTZ hasta la fecha de apertura cuando corresponda.

· El comité evaluador examinará los documentos legales para determinar si están completos, si han sido debidamente firmados, la vigencia de los mismos y en general si la documentación cumple con la presentación solicitada de acuerdo al artículo 6.7.1 Documentos Legales.
· Se examinará el cumplimiento de las especificaciones técnicas solicitadas de los bienes ofertados mediante la información técnica presentada del fabricante, que consistirá en texto impreso por el fabricante indicando e identificando claramente la marca, modelo, tamaño y características relevantes de los equipos ofertados.
· Toda oferta que no contenga los documentos legales solicitados o los documentos que respalden las especificaciones técnicas garantizadas de los fabricantes de los equipos ofertados en el sobre “A” serán rechazadas y el Sobre B: PRECIOS Y CONDICIONES COMERCIALES será devuelto al respectivo oferente sin abrir.
Apertura del Sobre B: PRECIOS Y CONDICIONES COMERCIALES
· Procesada la evaluación de los sobres “A”, se enviará una notificación por escrito a todos los oferentes, dando a conocer el resultado de la misma.

· A todos los oferentes que hayan cumplido con la presentación de los documentos solicitados y satisfecho sustancialmente los requisitos de las especificaciones técnicas de los bienes solicitados, se les indicará la fecha y hora del acto de apertura de su Sobre B: PRECIOS Y CONDICIONES COMERCIALES.
3.9.1. A la fecha y hora indicada a los oferentes invitados, El Comité de Apertura de Ofertas procederá a abrir cada uno de los sobres “B” y dará a conocer:

· Nombre del oferente.

· Precio total ofertado.

· Valor y vencimiento de la garantía de sostenimiento de oferta.

3.9.2. Se levantará un Acta de Apertura del Sobre “B” de las ofertas, donde se consignará todos los detalles del proceso y se dejará constancia de las propuestas y de cualquier observación de los oferentes; el acta será firmada por los miembros del Comité de Apertura y los Representantes de los Beneficiarios (comunidades) que hayan asistido a la apertura de las mismas.
3.10. El comité de evaluación examinará las ofertas para determinar si están completas, si contienen errores de cálculo, si se han presentado las garantías requeridas, si los documentos han sido debidamente firmados y si, en general, la oferta cumple con la presentación solicitada y utilizará para la evaluación de las ofertas los siguientes criterios en su orden:

· Valor total de la oferta.

· Tiempo de entrega. (tendrá un valor significativo al momento de evaluar las ofertas)

· Cumplimiento y calidad de las soluciones aportadas.
· Garantía.
3.11. La comisión evaluadora redactará un informe sobre la evaluación de las ofertas, con las recomendaciones sobre la adjudicación. La adjudicación oficial será notificada por escrito al oferente seleccionado y a los demás participantes.
3.12. Inmediatamente después de haber efectuado la notificación al oferente a quien se le haya adjudicado la licitación, se iniciarán las gestiones de negociación que concluirán en la firma del contrato.
RESERVA
3.13. Durante la evaluación del Sobre A: DOCUMENTOS LEGALES Y DESCRIPCIÓN TECNICA DE LOS BIENES y del Sobre B: PRECIOS Y CONDICIONES COMERCIALES, el comité evaluador podrá, a su discreción, solicitar al oferente que aclare su oferta, presente la información o documentación necesarios que crea convenientes dentro de un plazo de tres días hábiles. La solicitud de aclaración y la respuesta se hará por escrito y no se permitirá ninguna modificación de los precios o de los elementos sustanciales de la oferta. Si el oferente no presenta lo solicitado dentro del plazo especificado, su propuesta será rechazada.

3.14. EL LICITADOR se reserva el derecho de declarar desierta o fracasada esta licitación sin ocasionarle ninguna responsabilidad ante los oferentes y sin ninguna obligación de suministrar información sobre los motivos de la decisión por:
· Falta de concurrencia cuando se haya recibido una sola oferta o cuando ninguna de las ofertas satisfaga las especificaciones.
· Evidencia de colusión o convenios dolosos. Si ofrece información falsa o que evidentemente se preste a confusión a su favor. Los participantes en tales arreglos quedaran descalificados para esta y futuras licitaciones o procesos de compra.
· Indicio racional de que en la cuantificación de los precios existen aumentos desproporcionados en las ofertas.
3.15. Igualmente se reserva el derecho de adjudicar total o parcialmente, aumentar o reducir la cantidad de bienes y servicios según solicitados originalmente, sin ninguna variación del los precios unitario o de otros términos y condiciones.
PRESENTACIÓN DE RECLAMOS Y PROTESTAS

Todo oferente que desee presentar reclamo o protesta deberá hacerlo por escrito dentro del término de dos (2) días hábiles contados a partir de la fecha en que se dio a conocer el resultado de la licitación.
FIRMA DEL CONTRATO

OBJETO DEL CONTRATO
Objeto del contrato es la adquisición “SUMINISTRO E INSTALACIÓN DE SISTEMAS DE ENERGÍA SOLAR PARA COMUNIDADES RURALES DE HONDURAS”
OBLIGACIONES DEL CONTRATISTA
3.16. El Contratista deberá conocer y someterse a todas las leyes de Honduras, los estatutos y regulaciones locales aplicables al Contrato.
3.17. El contratista proporcionará los materiales, mano de obra, herramientas, transporte, equipo, planos y diagramas y todo detalle que sea necesario para que las instalaciones queden completas para su uso (modalidad Llave en mano).
3.18. El contratista deberá concertar con la persona responsable y dueño de las viviendas en el lugar de instalación, sobre cualquier perforación a realizarse en paredes o elementos de importancia estructural tales como paredes, columnas y vigas.
3.19. Se asegurará de obtener en el sitio de entrega, un “Acta de Recepción” por cada sistema instalado y firmado por el dueño de la vivienda o representante y por autoridades competentes del CONTRATANTE después de efectuar la prueba de funcionamiento y recibido el sistema satisfactoriamente.
3.20. El Contratista tendrá bajo su responsabilidad todos los bienes, hasta el momento de firmado el “Acta de Recepción”.
3.21. El contratista deberá instalar tres sistemas completamente funcionales en lugares previamente establecidos por ambas partes. Estos sistemas estarán orientados a verificar, por el personal técnico de GTZ, si las instalaciones cumplen con las especificaciones preestablecidas quien, en caso necesario, hará las sugerencias para mejorar la instalación y servirán de estándar para la totalidad de sistemas a instalar.
OBLIGACIONES DEL CONTRATANTE.
3.22. El Contratante tiene la obligación de brindar al Contratista las facilidades y colaboración, dentro de sus posibilidades y competencia, para que éste pueda ejecutar la entrega e instalación del equipo. 
3.23. Asegurar una rápida recepción de los equipos y accesorios en los lugares de entrega.

3.24. Cancelar los montos contractuales, dentro del plazo y la forma establecida en el contrato para la ejecución del presente proyecto.
FORMA Y CONDICIONES DE PAGO
Los  pagos se efectuarán conforme a los siguientes criterios y reglas:
3.25. Los pagos serán efectuados en Lempiras.
3.26. Todos los gastos bancarios que generen los pagos y/o transferencias cablegráficas (en caso de compañías extranjeras) serán por cuenta del contratista
3.27. El contratista deberá de facturar por separado:

3.27.1. El monto total sin impuestos sobre venta que aportará el proyecto EnDev-Ho y que será cancelado por la Agencia GTZ.
3.27.2. El monto total que aportarán las comunidades o sus representantes, incluyendo el impuesto sobre venta y que serán canceladas directamente por las comunidades o representantes.

La consignación y las cantidades de equipos a facturar en cada facturar, serán objeto de las gestiones de negociación en la firma del contrato.

3.28. Los pagos se efectuarán de la siguiente forma:
3.28.1. Un anticipo máximo del cincuenta por ciento (50%) del total del contrato con GTZ y de cada una de las comunidades después de la firma del contrato y una vez entregados por parte del Contratista a la GTZ, 1.- La garantía de anticipo por la misma cantidad total recibida 2.- La Garantía de Fiel Cumplimiento de acuerdo al artículo 18.1 de estas bases de licitación.
3.28.2. Un pago del cincuenta por ciento (50%) del total del contrato, contra entrega del equipo completamente instalado, probado y funcionando de acuerdo a siguiente documentación:
· Actas de Recepción de cada uno de los sistemas completamente instalados y funcionando a satisfacción del Beneficiario y del Proyecto “Energías para el Desarrollo” (EnDev-Ho)/GTZ.
· Documentos solicitados en el contrato.

· Entrega de la Garantía bancaria de acuerdo artículo 23.2.
GARANTÍAS BANCARIAS
3.29. Garantía de Fiel Cumplimiento
3.29.1. El oferente favorecido deberá proporcionar una Garantía de Fiel Cumplimiento según ANEXO 4 equivalente al diez por ciento (10%) del valor total del contrato, a fin de garantizar el cumplimiento del contrato y que todos los materiales, equipos a ser suministrados y mano de obra, estén libres de daños, faltantes, defectos de diseño, fabricación y que llenan las especificaciones contractuales ofrecidas y aceptadas por el contratante.
3.29.2. La Garantía de Cumplimiento deberá ser otorgada en un plazo no mayor de tres (3) días calendario contados a partir de la fecha de la firma del contrato y deberá ser emitida por una compañía de seguros o institución bancaria legalmente establecida en Honduras de 1ª. línea y deberá permanecer en vigencia por el período completo de ejecución del proyecto más treinta (30) días calendario adicional.
3.29.3. El hecho de que el oferente seleccionado no cumpla con la entrega de la garantía de cumplimiento en el plazo establecido anteriormente, constituirá causa suficiente para la anulación de la adjudicación y para hacer efectiva la garantía de oferta, en cuyo caso el contratante podrá adjudicar el contrato al oferente cuya oferta sea evaluada como la segunda o llamar a una nueva licitación.
3.29.4. Si a consecuencia de la modificación del contrato su monto aumentare, el contratista ampliará esta Garantía en la cuantía correspondiente; si se ampliare el plazo de ejecución del contrato, el contratista deberá ampliar la vigencia de la Garantía de Cumplimiento de manera que venza treinta (30) días calendario después del nuevo plazo establecido.
3.29.5. Si hubiere reclamos pendientes estando próxima a expirar la vigencia de la Garantía de Cumplimiento o de Calidad, EL CONTRATANTE notificará este hecho al banco o compañía emisora de la misma, quedando desde ese momento la Garantía afecta al resultado de los reclamos.
3.30. Garantía de Calidad:
3.30.1. El oferente favorecido deberá proporcionar una Garantía de Calidad según ANEXO 5 equivalente al 10% del costo total de los equipos para garantizar la calidad y el buen funcionamiento de todos los equipos suministrados por el período de un año.
3.30.2. Durante el período de vigencia de la garantía de calidad, el contratista se compromete a transportar, reparar a su costo y sustituir todos los componentes de los equipos que resulten defectuosos. Se entiende por garantía el tiempo durante el cual el contratista se compromete a garantizar el funcionamiento de los equipos que fallen por defecto de fabricación o por causas imputables al contratista.
FIRMA DEL CONTRATO
3.31. Los documentos que forman parte del Contrato son correlativos y complementarios. El Contrato se considerará como un todo y comprenderá lo siguientes documentos por orden de prioridad:

· El Contrato y las adiciones emitidas por el LICITADOR al documento de licitación (si las hubiere).
· El presente documento y sus adendas (si las hubiere)
· La oferta del oferente ganador

· Las aclaraciones a la oferta presentadas por el oferente ganador a solicitud de la Comisión Evaluadora y las Órdenes de Cambio convenidas entre EL LICITADOR y el Contratista (si las hubiere).
· Condiciones y normas generales de adquisición de GTZ

DOCUMENTACIÓN DE LOS EQUIPOS

3.32. Para todos y cada uno de los equipos que se adquieran, sin excepción, deberán de entregarse un juego de manuales de operación y mantenimiento en idioma español.
MULTA POR ATRASO
En caso de atraso en la entrega final del proyecto, el Contratante impondrá al Contratista sanciones económicas por incumplimiento en el plazo de entrega, del 0.5% del valor parcial atrasado del contrato por cada día calendario de atraso en que incurra. Dicha multa estará limitada hasta un máximo del 10% (diez por ciento) del monto total. Una vez alcanzado el máximo, EL CONTRATANTE podrá considerar rescindir del contrato y ejecutar la garantía de cumplimiento a favor del contratante.

CASOS FORTUITOS O FUERZA MAYOR
El incumplimiento total o parcial del contrato por cualquiera de las partes no será considerado como tal si resultare de caso fortuito o fuerza mayor no previsible, entendiéndose por ello una situación ajena al control de las partes y que no entrañe culpa o negligencia, tales como catástrofes provocadas por fenómenos naturales, huelgas, guerras, revoluciones, naufragios, incendios, motines, inundaciones; o demoras fuera de su control en cualquier etapa de ejecución del proyecto.
Si a consecuencia de alguna circunstancias de “caso fortuito o fuerza mayor”, se prevé una demora en el tiempo de entrega o cumplimiento de una obligación, EL CONTRATANTE podrá extender el tiempo de entrega por un período adicional razonable para compensar tales demoras.
3.33. Para que sean consideradas, las solicitudes de extensión presentadas por el contratista, deberán hacerse por escrito en el término de quince (15) días calendario inmediatamente siguientes a la fecha en que se presentó la condición de Fuerza Mayor o Caso Fortuito, adjuntando las pruebas documentales que motivan su solicitud.
RESCISIÓN POR INCUMPLIMIENTO
3.34. Sin perjuicio de los demás recursos que tenga, en caso de incumplimiento del contrato, EL CONTRATANTE podrá, mediante notificación de incumplimiento hecha por escrito al contratista, rescindir el contrato en todo o en parte sí:
3.34.1. El contratista no entrega uno o más de los bienes en el plazo fijado en el contrato y no sea prorrogado por el CONTRATANTE de conformidad con la cláusula anterior.
3.34.2. El proveedor no cumple cualquiera otra de sus obligaciones en virtud del contrato.
SOLUCIÓN DE DIFERENCIAS
3.35. Las partes resolverán por acuerdo entre ellas, las discrepancias que surjan en la interpretación o aplicación de estas bases de licitación.
3.36. En caso de controversia resultante del proceso de licitación, en que las partes no llegaran a un acuerdo amigable, será sometida a un procedimiento de arbitraje de conformidad al Reglamento de Arbitraje de la comisión de las Naciones Unidas para el Derecho Mercantil Internacional CNUDMI.
  ANEXO 1: PRESENTACIÓN DE OFERTA  (incluir en sobre “A”)
(favor no indicar precios)
Nosotros, los suscritos, declaramos que:

a) Hemos leído y examinado cuidadosamente y entendemos todas las instrucciones, formularios, términos y especificaciones contenidos  en los “Documentos de Licitación”, incluyendo sus anexos, adendas y aclaraciones.
b) Hemos leído y examinado cuidadosamente y entendemos las CONDICIONES Y NORMAS GENERALES DE ADQUISICIÓN DE GTZ incluidas como ANEXOS en el documento de licitación.
c) De conformidad con los “Documentos de Licitación”, nos comprometemos a suministrar e instalar todos los equipos ofertados en el sitio de entrega especificado.
d) Nuestra oferta cumple con todas las condiciones y especificaciones indicadas.
e) Nuestra oferta se mantendrá vigente por un período de sesenta (60) días calendario, contado a partir de la fecha límite fijada para la presentación de ofertas de conformidad con los Documentos de Licitación y nos mantendrá obligados y podrá ser aceptada en cualquier momento hasta antes del término de dicho período.
f) No somos partícipes como oferentes en más de una oferta de esta licitación.
g) Entendemos que esta oferta, junto con su aceptación por escrito incluida en la notificación de adjudicación, constituye una obligación contractual, hasta la preparación y ejecución del contrato formal.
h) Entendemos que el Contratante no está obligado a aceptar la oferta evaluada como la más baja ni cualquier otra de las ofertas que reciba.

i) Manifestamos y certificamos que no hemos ofrecido o concedido directa o indirectamente en relación con nuestra oferta, ventajas ilícitas a funcionarios o empleados bajo cuya responsabilidad estén los procesos de evaluación, adjudicación y la firma del contrato. Que no ofreceremos, ni cederemos tales incentivos o recompensas durante el proceso de adjudicación o en el caso de resultar favorecidos con la adjudicación. Durante la ejecución del contrato informaremos a nuestros empleados sobre sus respectivas responsabilidades y su obligación de cumplir con este compromiso, así como con las leyes de Honduras.

Con este motivo, saludamos a ustedes muy atentamente,

Nombre:
 (indicar nombre completo de la persona autorizada que firma la oferta)
En calidad de:
(indicar el puesto de la persona que firma la oferta)
Firma:

 (firma de la persona cuyo nombre y calidad aparecen arriba indicados)
Debidamente autorizado para firmar la oferta por y en nombre de (indicar nombre y dirección de la empresa oferente).

Tegucigalpa, el día …….. del mes de ……. de 2009
4.  ANEXO 2: LISTA DE PRECIOS (Incluir solamente en sobre “B”)
Los oferentes deberán desglosar detalladamente el costo de los materiales y equipos a suministrar y separadamente deberá desglosar el costo de instalación incluyendo el 12% de impuestos sobre venta. 
Información importante al momento de calcular los precios:

· Los precios deberán ser firmes y definitivos en Lempiras y deberán cubrir todos los costos de instalación y del personal del contratista (transporte, viáticos, hospedaje, etc).
· No se tomará en cuenta ninguna cotización que contenga cláusula que indique que los precios están sujetos a variaciones de cualquier tipo.
· La lista de precio deberán ser presentadas como se indica a continuación:

Sistemas FV - Departamento de Ocotepeque

	No
	Descripción
	Unidad
	Cantidad Sistemas
	Precio Unitario
	Total
	12% ISV
	Total + ISV

	1
	Panel FV, mínimo 30 Wp, 12 V, con su respectiva estructura metálica de  soporte.
Marca:

Modelo:
	c/u
	187
	
	
	
	

	2
	Baterías, Ciclo Profundo, 85 Amph, 12 V, con su contenedor respectivo.
Marca:

Modelo:
	c/u
	187
	
	
	
	

	3
	Controlador de voltaje mínimo 4 Amp, 12 VCC

Marca:

Modelo:
	c/u
	187
	
	
	
	

	4
	Accesorios para conectar radio y cargador de celular, en voltaje DC
	c/u
	187
	
	
	
	

	5
	Juego de cables, conexiones y accesorios
	c/u
	187
	
	
	
	

	6
	Juego de tres (3) luminarias fluorescentes de 7 Vatios, 12 V, tubo intercambiable
Marca:

Modelo:

Interruptores (apagadores) y los respectivos cables y conexiones.
	c/u
	187
	
	
	
	

	7
	Tomacorriente tipo automotriz (encendedor de cigarrillos) para la conexión de pequeños aparatos eléctricos de 12VCC.
	c/u
	187
	
	
	
	

	8
	Transporte del equipo al lugar de instalación
	
	1
	
	
	
	

	9
	Instalación
	
	187
	
	
	
	

	10
	Capacitación
	
	1
	
	
	
	

	
	Precio total de equipos, transporte, instalación y capacitación e ISV, Dpto. de Ocotepeque
	


Sistemas FV - Departamento de Colón
	No
	Descripción
	Unidad
	Cantidad Sistemas
	Precio Unitario
	Total
	12% ISV
	Total + ISV

	1
	Panel FV, mínimo 30 Wp, 12 V, con su respectiva estructura metálica de  soporte 

Marca:

Modelo:
	c/u
	19
	
	
	
	

	2
	Baterías, Ciclo Profundo, 85 Amph, 12 V, con su contenedor respectivo 

Marca:

Modelo:
	c/u
	19
	
	
	
	

	3
	Controlador de voltaje 4 Amp, 12 VCC 

Marca:

Modelo:
	c/u
	19
	
	
	
	

	4
	Accesorios para conectar radio y cargador de celular, en voltaje DC
	c/u
	19
	
	
	
	

	5
	Juego de cables, conexiones y accesorios
	c/u
	19
	
	
	
	

	6
	Juego de tres (3) luminarias fluorescentes de 7 Vatios, 12 V, tubo intercambiable 

Marca:

Modelo:

Interruptores (apagadores) y los respectivos cables y conexiones. 
	c/u
	19
	
	
	
	

	7
	Tomacorriente tipo automotriz (encendedor de cigarrillos) para la conexión de pequeños aparatos eléctricos de 12VCC.
	c/u
	19
	
	
	
	

	8
	Transporte del equipo al lugar de instalación
	
	1
	
	
	
	

	9
	Instalación
	
	19
	
	
	
	

	10
	Capacitación
	
	1
	
	
	
	

	
	Precio total de equipos, transporte, instalación y capacitación e ISV, Dpto. de Colón
	


Sistemas FV - Departamento de Olancho
	No
	Descripción
	Unidad
	Cantidad Sistemas
	Precio Unitario
	Total
	12% ISV
	Total + ISV

	1
	Panel FV, mínimo 30 Wp, 12 V, con su respectiva estructura metálica de  soporte 

Marca:

Modelo:
	c/u
	249
	
	
	
	

	2
	Baterías, Ciclo Profundo, 85 Amph, 12 V, con su contenedor respectivo
Marca:

Modelo:
	c/u
	249
	
	
	
	

	3
	Controlador de voltaje 4 Amp, 12 VCC 

Marca:

Modelo:
	c/u
	249
	
	
	
	

	4
	Accesorios para conectar radio y cargador de celular, en voltaje DC
	c/u
	249
	
	
	
	

	5
	Juego de cables, conexiones y accesorios
	c/u
	249
	
	
	
	

	6
	Juego de tres (3) luminarias fluorescentes de 7 Vatios, 12 V, tubo intercambiable 

Marca:

Modelo:

Interruptores (apagadores) y los respectivos cables y conexiones.
	c/u
	249
	
	
	
	

	7
	Tomacorriente tipo automotriz (encendedor de cigarrillos) para la conexión de pequeños aparatos eléctricos de 12VCC.
	c/u
	249
	
	
	
	

	8
	Transporte del equipo al lugar de instalación
	
	1
	
	
	
	

	9
	Instalación
	
	249
	
	
	
	

	10
	Capacitación
	
	1
	
	
	
	

	
	Precio total de equipos, transporte, instalación y capacitación e ISV, Dpto. de Olancho
	


Sistemas FV - Departamento de Gracias a Dios / Brus Laguna

	No
	Descripción
	Unidad
	Cantidad Sistemas
	Precio Unitario
	Total
	12% ISV
	Total + ISV

	1
	Panel FV, mínimo 30 Wp, 12 V, con su respectiva estructura metálica de  soporte 

Marca:

Modelo:
	c/u
	40
	
	
	
	

	2
	Baterías, Ciclo Profundo, 85 Amph, 12 V, con su contenedor respectivo
Marca:

Modelo:
	c/u
	40
	
	
	
	

	3
	Controlador de voltaje 4 Amp, 12 VCC 

Marca:

Modelo:
	c/u
	40
	
	
	
	

	4
	Accesorios para conectar radio y cargador de celular, en voltaje DC
	c/u
	40
	
	
	
	

	5
	Juego de cables, conexiones y accesorios
	c/u
	40
	
	
	
	

	6
	Juego de tres (3) luminarias fluorescentes de 7 Vatios, 12 V, tubo intercambiable 

Marca:

Modelo:

Interruptores (apagadores) y los respectivos cables y conexiones.
	c/u
	40
	
	
	
	

	7
	Tomacorriente tipo automotriz (encendedor de cigarrillos) para la conexión de pequeños aparatos eléctricos de 12VCC.
	c/u
	40
	
	
	
	

	8
	Transporte del equipo a la Ciudad de la Ceiba
	
	1
	
	
	
	

	9
	Instalación
	
	40
	
	
	
	

	10
	Capacitación
	
	1
	
	
	
	

	
	Precio total de equipos, transporte, instalación y capacitación e ISV, Dpto. de Gracias a Dios / Brus Laguna
	


PRECIO TOTAL DE NUESTRA OFERTA: 

5.  ANEXO 3: GARANTÍA DE SOSTENIMIENTO DE OFERTA
(Incluir solamente en sobre “B”)
Garantía Bancaria Irrevocable No.:
VALOR:

(5% DEL VALOR DEL TOTAL DE LA OFERTA)
BENEFICIARIO:
COOPERACIÓN TÉCNICA ALEMANA - GTZ
GARANTIZADO:
(Oferente)
El Banco / Aseguradora …………….. con domicilio en la ciudad de Tegucigalpa, por este medio otorga a favor de la
COOPERACIÓN TÉCNICA ALEMANA - GTZ
por cuenta de 
 la presente Garantía Bancaria Irrevocable No. ……………
 hasta por la cantidad de Lps. xxx.xx
 (LEMPIRAS) equivalente al 5% del costo total de los equipos para garantizar el fiel cumplimiento del contrato de  suscrito entre el CONTRATANTE y………..de fecha………….
La presente garantía se regirá por las siguientes condiciones:
1. La presente Garantía es incondicional y podrá ser ejecutada a simple requerimiento de la Cooperación Técnica Alemana - GTZ, sin necesidad de trámite Judicial Administrativo o de cualquier índole dado caso de que la Empresa (nombre de la empresa) haya incumplido con la nota de adjudicación.
2. La validez de esta garantía será de sesenta días a partir del (día de la entrega y apertura de las ofertas), y con vencimiento el…….del……. 2009, fecha después de la cual quedará completamente sin valor.

Extendida en la ciudad de Tegucigalpa, Distrito Central, a los ….. días del mes de…….. de 2009.
6. ANEXO 4:
GARANTÍA DE FIEL CUMPLIMIENTO
Garantía Bancaria Irrevocable No.:
VALOR:

(15% DEL VALOR TOTAL DEL CONTRATO)
BENEFICIARIO:
COOPERACIÓN TÉCNICA ALEMANA - GTZ
GARANTIZADO:
(Contratista)
El Banco / Aseguradora …………….. con domicilio en la ciudad de ……….., por este medio otorga a favor de la:
COOPERACIÓN TÉCNICA ALEMANA – GTZ
por cuenta de (nombre de la empresa contratista) la presente Garantía Bancaria Irrevocable No. ……………
 hasta por la cantidad de Lps. xxx.xx
 (LEMPIRAS) equivalente al diez por ciento (10%) del costo total de los equipos para garantizar el fiel cumplimiento del contrato suscrito entre el CONTRATANTE y………..de fecha………….
La presente garantía se regirá por las siguientes condiciones:
1. La presente Garantía es incondicional y podrá ser ejecutada a simple requerimiento de la Cooperación Técnica Alemana - GTZ, sin necesidad de trámite Judicial Administrativo o de cualquier índole dado caso de que la Empresa…….haya incumplido con el contrato firmado entre ambas partes.
2. La validez de esta garantía será de …….. días a partir del…..de……..de 2009, y con vencimiento el…….del……. 2009, fecha después de la cual quedará completamente sin valor.

Extendida en la ciudad de Tegucigalpa, Distrito Central, a los ….. días del mes de…….. de 2009.
ANEXO 5:
GARANTÍA DE CALIDAD
Garantía Bancaria Irrevocable No.:
VALOR:

(15% DEL VALOR TOTAL DEL CONTRATO)
BENEFICIARIO:
COOPERACIÓN TÉCNICA ALEMANA - GTZ
GARANTIZADO:
(Contratista)
El Banco / Aseguradora …………….. con domicilio en la ciudad de ……….., por este medio otorga a favor de la:
COOPERACIÓN TÉCNICA ALEMANA – GTZ

por cuenta de
 la presente Garantía Bancaria Irrevocable No. ……………
 hasta por la cantidad de Lps. xxx.xx
 (LEMPIRAS) equivalente al 10% del costo total del contrato, para garantizar la calidad, el buen funcionamiento y defectos de fábrica de todos los equipos suministrados por un período de UN AÑO del contrato denominado “” suscrito entre el CONTRATANTE y………..de fecha………….
La presente garantía se regirá por las siguientes condiciones:
1. La presente Garantía es incondicional y podrá ser ejecutada a simple requerimiento de la Cooperación Técnica Alemana - GTZ, sin necesidad de trámite Judicial Administrativo o de cualquier índole dado caso de que la Empresa…….haya incumplido con el contrato.
2. La validez de esta garantía será de un año a partir del…..de……..de 2009, y con vencimiento el…….del……. 2009, fecha después de la cual quedará completamente sin valor.

Extendida en la ciudad de Tegucigalpa, Distrito Central, a los………. días del mes de……   .. de 2009.
SECCIÓN II
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Datos técnicos generales de los sistemas:
a) Todos los componentes deberán ser nuevos y de modelo reciente.
b) Los sistemas serán instalados en viviendas rurales de familias de escasos recursos, escuelas, centros comunitarios, centros de trabajo, etc. La ubicación de estas comunidades, en su mayoría, es en montañas boscosas con extremo alto grado de humedad y temperatura ambiente.

c) Para poder prolongar la vida útil de  los sistemas, todos los componentes deberán de estar protegidos contra la humedad, temperaturas extremas, daños físicos y firmemente instalados. En el caso de cables, deberán de correr dentro de ductos como se indica a continuación con las mejores prácticas de estética.

d) Todos los elementos y accesorios deberán de ser de alta calidad  y apropiados para este tipo de instalación, con el fin de cumplir con la garantía solicitada.
e) Alimentación: 12 voltios corriente directa.

f) Los sistemas deberán permitir un fácil y rápido reemplazo de todos los componentes.
g) Todos los componentes del sistema tendrán una tolerancia al medio ambiente de acuerdo a lo siguiente: 
· rango de temperatura de 0 a 40ºC
· resistencia a la humedad (hasta 100%)

· corrosión, e intrusión de polvo e insectos.
h) Protección contra sobrecarga para cada circuito (Baterías y módulos solares), con braker’s de características y capacidad para ser instaladas en sistemas de corriente directa. 
i) El cableado de los sistemas deberá ser calculada para que la caída de tensión a plena carga, en cualquier punto del sistema, no sea mayor al 5%.
j) El contratista será el responsable de recomendar una ubicación óptima de los equipos de acuerdo a su experiencia, estética y ética profesional. De preferencia la ubicación de los sistemas será en una esquina de la habitación indicada por el dueño de la vivienda. (no en medio de paredes a menos que el dueño de la vivienda así lo desee.). Deberá de consultar a la persona responsable y/o dueño de la vivienda, sobre cualquier perforación a realizarse en paredes, techos (lámina o teja) o elementos de importancia estructural tales como paredes, columnas y vigas.
k) Todos los dispositivos deberán de instalarse de manera que queden protegidos contra abuso físico, polvo, calor y lluvia y el cableado o los componentes no se dañen prematuramente. Además deben ser accesibles para inspección y mantenimiento.
l) El alambrado o soporte de los módulos fotovoltaicos que sean instalados a través de techos, ya sea de lámina o teja, deberán quedar sellados a prueba de infiltraciones de agua al interior de la vivienda.
m) EN LA OFERTA se deberán entregar especificaciones del fabricante para TODOS los componentes, indicando que cumplen o exceden estas especificaciones técnicas (hojas de especificaciones técnicas).
2.
Módulos

a. El Conjunto Fotovoltaico (FV), consistirá en un módulo FV mono o poli-cristalino de mínimo 30Wp bajo condiciones normales de trabajo, con una potencia garantizada de +/- 2.5% de la potencia pico.
b. Los módulos deberán contar con caja de conexiones a prueba de intemperie (IP 54), que acepte instalación hermética de cables individuales y ducto.
c. Deberán cumplir las siguientes normas: Certificado IEC 61215, Clase de protección II de acuerdo a IEC 61730

d. El oferente deberá proporcionar todos los parámetros de especificaciones técnicas del módulo, curvas I-V (bajo condiciones  estándares de prueba), coeficientes de temperatura, dimensiones y cualquier otra información de eficiencia y calidad.
Los datos mínimos a proporcionar serán los siguientes: Marca, Modelo, Tipo, tipo de cubierta (vidrio), normas IK, UL, IMPP, área de las celdas, tamaño y peso de los módulos.
e. Los módulos deberán estar claramente identificados mediante una etiqueta, en la cual se indique el fabricante, número de modelo y serie, potencia pico nominal, corriente pico, voltaje máximo, corriente de cortocircuito y voltaje de circuito abierto.
f. Los módulos serán instalados de forma que no existan obstáculos (árboles u otra estructura permanente) que proyecten sombra sobre los módulos a lo largo del día, especialmente entre las 10:00 am. y las 3:00 pm.

g. Los módulos deberán garantizarse por un mínimo de 10 años con un máximo de 10% y a 20 años, 20% de reducción de la potencia nominal indicada.
h. Deberá de incluir marco de aluminio anodizado.
3.
Soporte de los Módulos o Arreglos Fotovoltaicos

a. La estructura para el soporte de módulos solares deberá ser de hierro pintado resistente a la intemperie y dimensionado para resistir fuertes embates climatológicos.
b. Deberá estar montada de manera tal que el módulo FV quede en ángulo de inclinación fijo y orientados hacia al sur verdadero, de manera de maximizar la energía útil durante el mes de menor insolación.

c. En aquellas instalaciones donde el o los módulos se puedan instalar en forma segura sobre el techo, el espacio entre este y los módulos deberá ser de 10 cm como mínimo.

d. En aquellas instalaciones donde el o los módulos no se puedan instalar en forma segura sobre el techo, está deberá hacerse sobre el nivel del suelo a una altura mínima de 4 m, con la solidez suficiente para soportar las rachas de viento arriba descritas y la llegada de pájaros.

e. La estructura deberá tener una vida mínima esperada de 10 años.
4.
Baterías

a. Deberán ser del tipo “ciclo profundo”, 12 VCC, ácido plomo con capacidad mínimo de 85Ah.
b. Deberán tener una etiqueta del fabricante donde se describa el tipo de batería, voltaje nominal y capacidad en amperios – hora. No son aceptables baterías automotrices.

c. Los bancos de baterías deberán ser montados en estructuras metálicas pintadas, resistentes a influencias químicas (gases), permitiendo una ventilación óptima y fácil acceso para el mantenimiento. No se permitirán cajas de madera o plásticas o cajas metálicas que no estén debidamente pintadas y protegidas contra la corrosión.
d. Las baterías deberán ser entregadas con plena carga.

e. Deberán contar con etiqueta indicando la fecha de fabricación.
5.
Controlador de Carga

a. Corriente del controlador de carga: mínimo 4Amp.
b. Los puntos de desconexión de alto voltaje (para prevención de exceso de gas en las baterías) tienen que ser preestablecidos en la fábrica de acuerdo con las características de la batería.
c. Deberá incorporar indicador de carga.
d. Deberá contar con protección de corriente de fuga reversa.

e. Si no hay compensación de temperatura, los parámetros principales deben corresponder a la temperatura ambiente del sitio donde se instalará el sistema FV.

f. Deberá contar con protección contra cortocircuito  y polaridad invertida.

g. Deberá ser de fácil conexión y desconexión para intervenciones de mantenimiento por parte del personal técnico de servicio.

6.
Cables

a. No se permite caídas de tensión entre sub-circuitos superiores al 5%.
b. Entre módulo FV - Controlador de Carga (BCR), utilizar como mínimo, cable cobre calibre 12 AWG.

c. Entre Controlador de Carga (BCR) – Batería, utilizar como mínimo cable de cobre calibre 8 AWG.

d. Entre Controlador de Carga (BCR) – Inversor, utilizar como mínimo cable de cobre calibre 10 AWG

e. Para la alimentación de las cargas utilizar, como mínimo,  cable de cobre calibre 12 AWG. 

f. Los cables expuestos deberán correr dentro de ductos apropiados o fijados firmemente a la estructura del edificio.

g. Los conductores negativos y tierra deberán etiquetarse o ser de color negro y verde (o descubierto) respectivamente. El alambrado a través de techos deberá quedar sellado a prueba de agua. 

h. Todos los cables instalados deberán ser conectados utilizando conectores o terminales de fabricación comercial, de cobre galvanizado, apropiados al tipo de instalación y remachadas al cable eléctrico con las herramientas adecuadas para garantizar una firme conexión a la terminal.
i. Los conectores o terminales de cables a las baterías tornillos y tuercas, deberán de ser los apropiados para dicha instalación y deberán de ser resistentes a la corrosión. (ácidos de la batería)
j. Todas las conexiones deberán hacerse en cajas de registro o conectados directamente a los aparatos. No se permitirán empalmes de cables que no sean necesarios.

7.
Lámparas

a. Serán  lámparas fluorescentes de altos niveles de iluminación de 7 Vatios y alta calidad, para el uso directo en sistemas solares con baterías de 12 VCC. No se permiten lámparas halógenas y LED.

b. Las Lámparas serán del tipo fluorescentes compacta, con rosca tipo “mogul”. de tubo intercambiable.
c. Los apagadores de los circuitos de iluminación deberán ser los apropiados para interrumpir corriente continua y resistir alto grado de humedad ambiente.

d. Las rosetas deberán garantizar una óptima conexión a las lámparas y resistencia al óxido, aún bajo alto grado de humedad ambiente.
e. Tiempo de vida de la lámpara superior a las 10,000 horas.
9.
Puesta a Tierra y Sistema de Protección contra Sobrevoltaje

a) Se deberá proporcionar una conexión a tierra de todos los equipos. Esto significa que  todas las partes  metálicas expuestas del sistema, incluyendo el gabinete del controlador, gabinete del interruptor del arreglo, marco de los módulos y estructura de montaje, deberán ser conectadas a tierra, mediante conductores.

b) Dependiendo del tipo de suelo en el lugar de instalación, el electrodo de tierra deberá ser una varilla de acero recubierta de cobre de mínimo ½ pulgada de diámetro y de 6 pies de longitud enterrada verticalmente. La abrazadera de conexión al electrodo de tierra deberá ser resistente a la corrosión de cobre o bronce.

c) El cable de puesta a tierra de los equipos (en cualquier caso) y del sistema (si se aplica), deberá ser de cobre descubierto o con aislante verde, de calibre no menor al calibre del conductor principal del arreglo FV.
d) Los electrodos de puesta a tierra deberán ser instalados en el exterior de las viviendas

10.
Tomacorriente 12VCC

Por vivienda se requiere de un receptáculo de 12 VCC, tipo encendedor de cigarrillos o receptáculos de fuerza (power outlets) de vehículos (sin encendedor), con el fin de proveer un tomacorriente de 12VCC para conectar cargador de celulares, radios u otros aparatos eléctricos de 12VCC.
II -  Capacitación:

El oferente deberá realizar una capacitación en cada comunidad para  miembros (Personal Técnico), del “Ente Administrador del Sistema” en cada una de las comunidades descritas en el Cuadro No.1.  Asimismo, deberá entregar un pequeño manual de Operación y Mantenimiento y aspectos de seguridad 
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